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Етапи практики

Виробнича практика у МІОК (01.09.2025 - 07.09.2025)

Виробнича практика у ЛНДІСЕ (08.09.2025 - 14.09.2025)

Переддипломна практика (15.09.2025 - 28.09.2025)



Текстотвірна практика
в Міжнародному інституті освіти, культури та зв’язків з діаспорою Національного університету «Львівська політехніка» 



Зустрічі в МІОК



Завдання МІОК

Підготовка тексту для публікації

у Facebook на офіційній сторінці

інституту про подію

Репортажне висвітлення

події у форматі статті для

вебсайту інституту

Анонсові повідомлення в 

соціальних мережах з метою

інформування про 

Діалогову платформу

 «Українська мова: 

нові контексти буття»

Написання есе на тему 

«Українська мова: серце, що

промовляє до світу»

Розробка збірки навчальних

текстів рівнів (А2, В1, В2),

присвячених постатям

національно-визвольних

змагань
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створені ТЕКСТИ у МІОК



Зустріч із Уповноваженим ВРУ з прав людини





Тексти для поширення інформації про Діалогову
платформу «Українська мова: нові контексти буття»



Есей



Збірка
навчальних

текстів



Практика з лінгвоекспертології
у Львівському науково-дослідному інституті судових експертиз Міністерства юстиції України 



Зустрічі у ЛНДІСЕ



Завдання ЛНДІСЕ

Проведення семантико-

текстуальної експертизи щодо

порушення честі, гідності та

ділової репутації

Укладання словника

термінів для лінгвіста-

експерта

1 2



проведення лінгвістичної експертизи



Алгоритм проведення ЛЕ

Загальна характеристика тексту

(мова, стиль, жанр, адресат тощо)

 Наявність інформації

щодо конкретної особи

Наявність негативної інформації

щодо конкретної особи

Форма вираження (оціночне

судження чи фактичне

твердження)

1 32 4





створення словника лінгвіста-експерта





Переддипломна практика
«Прагматичний потенціал вербальних репрезентацій концептів 

 КОХАННЯ/LOVE у формуванні лінгвістичних компетентностей іноземців 
 (на прикладі творів Івана Франка, Лесі Українки, Генрі Джеймса, Едіт Вортон)»

Магістерська робота
студентки II курсу магістратури
філологічного факультету
групи ФЛЛм-21с
Федорів Діани-Марії Ігорівни

Наукові керівники:
проф. Бацевич Ф. С.,

ст. викл. Ясіновська О. В.



Актуальність дослідження

Посилення інтересу до ролі мови у формуванні мислення, цінностей, комунікативних стратегій

Зростання значення когнітивно-семіотичного аналізу концептів

Концепт кохання як універсальний і позитивний феномен у культурі

Необхідність створення навчальних текстів, що транслюють позитивні цінності

Підвищений інтерес до міжкультурної комунікації у глобалізованому світі
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Об’єкт, предмет і мета
магістерського дослідження

Об’єкт магістерського дослідження: концепти КОХАННЯ/LOVE як універсальна
когнітивно-мовна категорія в художньому дискурсі

Мета: вивчити прагматичний потенціал 
вербальних репрезентацій концептів КОХАННЯ/LOVE 

та на цій основі обґрунтувати методологічні засади створення навчальних текстів

Предмет: прагматичний потенціал вербальних репрезентацій концептів
КОХАННЯ/LOVE у прозових творах І. Франка, Лесі Українки, Г. Джеймса, Е. Вортон



Завдання магістерської роботи

Розробити
методику
створення

навчальних
текстів

1 32 4 5 6 7

Систематизувати
наукові підходи

до поняття
тексту

Визначити
критерії

побудови
навчальних

текстів

Простежити
лексикографічне

осмислення
концептів

КОХАННЯ/LOVE

Дослідити
лексичні засоби
та метафоричні

моделі їх
репрезентації

Провести
порівняльний

аналіз
вербалізації

Виявити
прагматичний

потенціал
досліджуваних

концептів



Джерельна база

Тексти Івана Франка:
 1.  «Захар Беркут» – історична повість, 1882;
 2.  «Украдене щастя» – п’єса, 1894;
 3.  «Сойчине крило» – новела, 1905;
 4.  «Основи суспільності» – повість, 1894–1895;
 5.  «Не спитавши броду» – роман, 1885–1886, незакінчений;
 6.  «Для домашнього огнища» – повість, 1892;
 7.  «Перехресні стежки» – роман, 1900;
 8.  «Великий шум» – повість, 1907;
 9.  «Петрії і Довбощуки» – повість, 1875;

Тексти Лесі Українки:
10.«Розмова» – оповідання, 1905;
11.  «Блакитна троянда» – психологічна драма, 1908;
 12.  «Лісова пісня» – драма-феєрія, 1911;
 13.  «Голосні струни» – оповідання, 1897;
 14.  «Камінний господар» – драматична поема, 1912;
 15.  «Грішниця» – драматична поема, 1896;

Тексти Генрі Джеймса:
16. «Daisy Miller» («Дейзі Міллер») – повість, 1878;

17. «The American» («Американець») – роман, 1877;

18. «The Beast in the Jungle» («Звір у джунглях») – повість, 1903;

19. «The Bostonians» («Бостонці») – роман, 1886;

20. «The Portrait of a Lady» («Портрет леді») – роман, 1881;

21. «The Turn of the Screw» («Поворот гвинта») – готична повість, 1898;

22. «The Wings of the Dove» («Крила голубки») – роман, 1902;

Тексти Едіт Вортон:
 23. «Summer» («Літо») – роман, 1917;

 24. «The Age of Innocence» («Епоха невинності») – роман, 1920;

 25. «The Custom of the Country» («Звичаї країни») – роман, 1913;

 26. «The House of Mirth» («Будинок радості») – роман, 1905;

 27. «The Reef» («Риф») – роман, 1912.



Вступ

Загальні
висновки

3 розділи

Списки
літератури
й джерел

Висновки
до кожного

розділу

Додатки

Структура магістерської роботи



Апробація результатів магістерського дослідження

Конференція VIVAT ACADEMIA, 11 квітня 2025 р.

Публікація:
Федорів Діана. «Концептосфера кохання у текстах Івана Франка та Лесі Українки в
ракурсі навчальних матеріалів для студентів-іноземців», VIVAT ACADEMIA, Вип. 8,
Львів, 2025, С. 227–235.



Дякую за увагу!


